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KLIPSCH CONNECT PLUS APP

APPLICATION KLIPSCH CONNECT PLUS * APLICACION KLIPSCH CONNECT PLUS * KLIPSCH CONNECT PLUS APP  APP KLIPSCH CONNECT PLUS * APLICATIVO KLIPSCH CONNECT PLUS
KLIPSCH CONNECT PLUS 7 Fi#2F ¢ KLIPSCH CONNECT PLUS EFAF23t « KLIPSCH DR IR FSR 771 « 24| HHYE Z2{A A

Scan the QR code for enhanced functionality.

Scannez le code QR pour une fonctionnalité améliorée. Escanee el cddigo QR para obtener una funcionalidad mejorada. Scannen Sie den QR-Code fiir erweiterte Funktionalitat. Scansiona il
codice QR per funzionalita avanzate. Digitalize o cddigo QR para funcionalidade aprimorada. 35 — 4 FORASRENISSRTNAE . IBHE ZMRBLABUSIISATNAL - HLARMAEIC D LTI
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VIRTUAL REMOTE EQUALIZER LIGHT SHOW CONTROL SUPPORT
Virtual Remote Equalizer Light Show Control Support
Télécommande virtuelle Egaliseur Contrdle du spectacle lumineux Soutien
Control remoto virtual Iqualada Control del espectaculo de luces Apoyo
Virtuelle Fernbedienung Equalizer Lichtshow-Steuerung Unterstiitzung
Telecomando virtuale Equalizzatore Controllo dello spettacolo di luci Supporto
Remoto virtual Equalizador Controle de show de luzes Apoiar
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CONTROLS

CONTROLES  CONTROLES * STEUERUNG * CONTROLLI « CONTROLES * 3% o #4558 « D> bO—)L « SH| 2T
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Microphone Volume Knob: Controls volume of microphone.

Bass Level Knob: Controls bass level of microphone input.

Treble Level Knob: Controls treble level of microphone input.
Echo Knob: Controls amount of echo in microphone.

Previous Button: Plays the previous song from the beginning.
Next Button: Plays the next song from the beginning.

Airhorn Button: Plays an airhorn sound effect.

Record Scratch Button: Plays a record scratch sound effect.
Applause Button: Plays an applause sound effect.

Ultra Bass Button: Enables ultra bass mode, boosting bass levels.
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Light Mode Knob: Controls selection of light modes.

Volume Knob: Controls output volume of speaker.

Input Button: Controls which input the speaker is connected to. Only live inputs are available.
Play/Pause Button: Allows the user to play and pause the music.

Bluetooth Button: Used to connect the speaker to other devices. (phones, laptops, etc.)
TWS/Broadcast Button: Used to connect the speaker to other Music City Party speakers.
Battery Indicator Lights: Shows the current battery level.

Light Button: Toggle the light show on and off.

Power Button: Turns the speaker on and off.

Guitar Volume Knob: Controls input level of guitar input.

USB Port: Allows reverse-charging of devices via USB connection and for firmware updates.
Microphone Gain Knob: Controls input level of microphone.

Aux Input: Allows input via Aux connection from compatible devices.

Aux Output: Allows output via Aux connection to compatible devices.

Guitar Input: Allows input via 1/4" cable connection for instruments.

Microphone Input: Allows input via 1/4" cable connection for microphones.



POWER AND BATTERY

PUISSANCE ET BATTERIE « POTENCIA Y BATERIA « STROM UND BATTERIE * ALIMENTAZIONE E BATTERIA « POTENCIA E BATERIA » LIRSt
EIFME « WRL/\wT)—« T2l 3L BiE2|

Hold >0.5 Seconds
Appuyer pendant >0.5 secondes

Mantenga oprimido durante >0.5 sequndos
>0.5 Sekunden gedriickt halten

Tenere premuto per >0.5 secondi

Manter pressionado por >0.5 sequndos
1R$%F>0.5F
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Hold 2 Seconds
Appuyer pendant 2 secondes

Mantenga oprimido durante 2 sequndos
2 Sekunden gedriickt halten

Tenere premuto per 2 secondi

Manter pressionado por 2 segundos
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POWER AND BATTERY

PUISSANCE ET BATTERIE « POTENCIA Y BATERIA « STROM UND BATTERIE * ALIMENTAZIONE E BATTERIA « POTENCIA E BATERIA » LIRSt
EIFME « WRL/\wT)—« T2l 3L BiE2|

Press x1
Appuyer 1 fois
Oprima 1 vez

Tx driicken
Premere 1volta
Pressionar uma vez
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LIGHT CONTROL

CONTROLE DE LA LUMIERE * CONTROL DE LUZ * LICHTSTEUERUNG * CONTROLLO DELLA LUCE * CONTROLE DE LUZ kT332 o Jei2 o BRAA 4
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Turn
Tourner
Doblar
Drehen
Giro

Vez
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Press x1
Appuyer 1 fois
Oprima 1 vez

Tx driicken
Premere 1volta
Pressionar uma vez
®I1R
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FRONT + SIDE LIGHTS ON
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LIGHTS OFF
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FRONT LIGHT ON



BLUETOOTH® PAIRING MODE

MODE DE COUPLAGE BLUETOOTH® » MODO DE EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH® « BLUETOOTH®-KOPPLUNGSMODUS * MODALITA DI ABBINAMENTO BLUETOOTH®
MODO DE EMPARELHAMENTO BLUETOOTH® » BLUETOOTH® g 3j4£ 3 » BLUETOOTH® Fg#fi& 3 « BLUETOOTH® X7V JE—R
BLUETOOTH® Ij0f 2=
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Bluetooth
Bluetooth

Devices

Klipsch Vegas ot Pa vm@
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Blue / Flashing
Bleu / Clignotant
Azul / Destello
Blau / Blinkt

Blu / Lampeggiante

Azul / Intermitente
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Press x1

Appuyer 1 fois

Oprima 1 vez

Tx driicken

Premere 1volta
Pressionar uma vez
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CONNECTIONS - AUXILIARY

CONNEXIONS - AUXILIAIRE ® CONEXIONES - AUXILIAR * ANSCHLUSSE - AUX * CONNESSIONI - INGRESSO AUSILIARIO * CONEXDES - AUXILIAR o 35 - #58f)




CONNECTIONS - USB

TCONNEXIONS - USB » CONEXIONES - USB » ANSCHLUSSE - USB * CONNESSIONI - USB « CONEXOES - USB * %$% - USB « $#% - USB « 91 - USB

The Klipsch Vegas must be powered on to
charge your device.

LE KLIPSCH VEGAS DOIT ETRE SOUS TENSION POUR CHARGER VOTRE APPAREIL.
EL KLIPSCH VEGAS DEBE ESTAR ENCENDIDO PARA CARGAR SU DISPOSITIVO.
DER KLIPSCH VEGAS MUSS EINGESCHALTET SEIN, UM IHR GERAT AUFZULADEN.
0 KLIPSCH VEGAS DEVE ESTAR LIGADO PARA CARREGAR SEU DISPOSITIVO.

IL KLIPSCH VEGAS DEVE ESSERE ACCESO PER CARICARE IL TUO DISPOSITIVO.
KLIPSCH VEGAS A FF LA BE F BRI B Fer ©
FNA2%FEET BICIEKLIPSCH VEGAS DERN AT L3
REHBDET,




CONNECTIONS - USB

CONNEXIONS - USB * CONEXIONES - USB * ANSCHLUSSE - USB * CONNESSIONI - USB » CONEXOES - USB » %4 - USB « %% - USB « 91Z - USB

The USB feature is used for firmware updates, as well as playback of audio files. File formats supported are MP3 and WAV.
The thumb drive must be formatted as FAT32.

La fonction USB permet les mises a jour du firmware et la lecture de fichiers audio. Les formats de fichiers pris en charge sont MP3 et WAV. La clé USB
doit étre formatée en FAT32.

La funcién USB se utiliza para actualizaciones de firmware y reproduccién de archivos de audio. Los formatos de archivo compatibles son MP3 y WAV. La
memoria USB debe estar formateada en FAT32.

Die USB-Funktion dient zum Aktualisieren der Firmware sowie zum Abspielen von Audiodateien. Unterstitzte Dateiformate sind MP3 und WAV. Der USB-
Stick muss im FAT32-Format formatiert sein.

La funzionalita USB & utilizzata per gli aggiornamenti del firmware e per la riproduzione di file audio. | formati di file supportati sono MP3 e WAV. La
chiavetta USB deve essere formattata come FAT32.

O recurso USB é usado para atualizacdes de firmware, bem como reproducdo de arquivos de dudio. Os formatos de arquivo suportados sdo MP3 e WAV.
O pen drive deve ser formatado como FAT32.

USB ThAE AT B AT A R S SISIHBI. SIFHICIHE T MP3 FI WAV . 18RI EN e U R k)9 FAT32,
USB Thae A WIRE AT R S AR SRIBIN » STRIHRIETUR MP3 1 WAV o I IBREE TR L RHE T L /s FAT32

USBHREIF. 77— LDIT DTV I T—hPA =T T7LOBEICERINE T HR—- TN TVST770LZENIE MP3 & WAV TYL.USB RS 71&
FAT32 L LT T4 =Y I BRENBHDET

USB 7|52 0] Yol0|E8t 2C|2 mHed <ol AFSELICH X2l &= The FAS MP32E WAVRILICH ¥ E2t0|E = FAT322 ZotsHof iLich



CONNECTIONS - USB

CONNEXIONS - USB * CONEXIONES - USB * ANSCHLUSSE - USB * CONNESSIONI - USB » CONEXOES - USB » %4 - USB « %% - USB « 91Z - USB

Ensure your thumb drive is formatted as FAT32 and contains MP3 or WAV files.
ASSUREZ-VOUS QUE VOTRE CLE USB EST FORMATEE EN FAT32 ET CONTIENT DES FICHIERS MP3 OU WAV,

ASEGURESE DE QUE SU UNIDAD USB ESTE FORMATEADA COMO FAT32 Y CONTENGA ARCHIVOS MP3 0 WAV.

STELLEN SIE SICHER, DASS IHR USB-STICK ALS FAT32 FORMATIERT IST UND MP3- ODER WAV-DATEIEN ENTHALT.

ASSICURATI CHE LA TUA CHIAVETTA USB SIA FORMATTATA COME FAT32 E CONTENGA FILE MP3 O WAV.

CERTIFIQUE-SE DE QUE SEU PEN DRIVE ESTEJA FORMATADO COMO FAT32 E CONTENHA ARQUIVOS MP3 OU WAV.
BIREHISIERANE R L FAT32 8% MP3 5 WAV .

MHRERISEERRAET L FAT32 B84 MP3 3 WAV 12 -

YLRSATNFATI2 ELTT4— Y b SNMP3 F/cld WAV 771 ILHEFNTWS I L aRERL £ 7,

4 Sefo| =7t FAT322 ZOHE|0f 2151 MP3 S WAV THIO| MEHE|of QUEX| Solsty2.

Power on the product and wait a few seconds for the device to
fully come online.

ALLUMEZ LE PRODUIT ET ATTENDEZ QUELQUES SECONDES QUE LAPPAREIL SOIT COMPLETEMENT EN LIGNE.
ENCIENDA EL PRODUCTO Y ESPERE UNOS SEGUNDOS HASTA QUE EL DISPOSITIVO ESTE COMPLETAMENTE EN LINEA.
SCHALTEN SIE DAS PRODUKT EIN UND WARTEN SIE EINIGE SEKUNDEN, BIS DAS GERAT VOLLSTANDIG ONLINE IST.
ACCENDERE IL PRODOTTO E ATTENDERE QUALCHE SECONDO AFFINCHE IL DISPOSITIVO SIA COMPLETAMENTE ONLINE.
LIGUE 0 PRODUTO E AGUARDE ALGUNS SEGUNDOS PARA QUE 0 DISPOSITIVO FIQUE TOTALMENTE ON-LINE.

AR RRET SN ER S 4.
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CONNECTIONS - USB

CONNEXIONS - USB * CONEXIONES - USB * ANSCHLUSSE - USB * CONNESSIONI - USB » CONEXOES - USB » %4 - USB « %% - USB « 91Z - USB

Insert the thumb drive into the USB port as shown.
INSEREZ LA CLE USB DANS LE PORT USB COMME INDIQUE.

INSERTE LA UNIDAD USB EN EL PUERTO USB COMO SE MUESTRA.

STECKEN SIE DEN USB-STICK WIE GEZEIGT IN DEN USB-ANSCHLUSS.

INSERIRE LA CHIAVETTA USB NELLA PORTA USB COME MOSTRATO.

INSIRA O PEN DRIVE NA PORTA USB, CONFORME MOSTRADO.

MERTR, KEEEEREEA USB W0.

WMEBAR - AFISIEEREBRIEA USB S o

BD&SIZ USB K=Y LRSATEFBALET,

J3at 20l USB ZEO| ¢ =2to|= S HelefLich

Audio files from the thumb drive should now be playing.
LES FICHIERS AUDIO DE LA CLE USB DEVRAIENT MAINTENANT ETRE LUS.

AHORA DEBERTAN REPRODUCIRSE LOS ARCHIVOS DE AUDIO DE LA UNIDAD USB.

AUDIODATEIEN VOM USB-STICK SOLLTEN JETZT ABGESPIELT WERDEN.

ORA | FILE AUDIO DALLA CHIAVETTA USB DOVREBBERO ESSERE RIPRODOTTI.

0S ARQUIVOS DE AUDIO DO PEN DRIVE AGORA DEVEM ESTAR SENDO REPRODUZIDOS.

I R AR AR IR AN 38 R O B4R 1 e

BERE K EAER BB IRE R AR -
CNTHLRSATHEDA =T AT 7D BESNZIFTTY,
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CONNECTIONS - 1/4" INPUT

CONNEXIONS - ENTREE 1/4" « CONEXIONES - ENTRADA 1/4" » ANSCHLUSSE - 1/4" EINGANG * CONNESSIONI - INGRESSO 1/4" « CONEXOES - ENTRADA 1/4"
ERE- /47 AR 1/4 B CER-1/4AN 92 -1/47 U




TRUE WIRELESS STEREO PAIRING

VERITABLE COUPLAGE STEREO SANS FIL * VERDADERO EMPAREJAMIENTO ESTEREO INALAMBRICO * ECHTE KABELLOSE STEREO-KOPPLUNG * VERO
ACCOPPIAMENTO STEREQ WIRELESS * EMPARELHAMENTO ESTEREO SEM FIO VERDADEIRO

Hold >1 Second

Appuyer pendant >1 seconde

Mantenga oprimido durante > sequndo
>1 Sekund gedriickt halten

Tenere premuto per >1 second

Manter pressionado por >1 sequndo
REE>1 B
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TRUE WIRELESS STEREO PAIRING

VERITABLE COUPLAGE STEREO SANS FIL * VERDADERO EMPAREJAMIENTO ESTEREO INALAMBRICO * ECHTE KABELLOSE STEREO-KOPPLUNG * VERO
ACCOPPIAMENTO STEREQ WIRELESS * EMPARELHAMENTO ESTEREO SEM FIO VERDADEIRO

Press x1

f Appuyer 1fois
Oprima 1vez

Tx driicken

Premere 1volta

Pressionar uma vez
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BROADCAST MODE PAIRING

COUPLAGE EN MODE DIFFUSION « EMPAREJAMIENTO DEL MODO DE TRANSMISION * KOPPLUNG IM BROADCAST-MODUS * ACCOPPIAMENTO IN MODALITA
TRASMISSIONE  EMPARELHAMENTO DO MODO DE TRANSMISSAQ » [ #E#5 ALY « TO—RF Y AFE—RDRT Y « BEREIHAE BE B0

Press x2
Appuyer 2 fois
Oprima 2 vez

2x driicken
Premere 2 volta
Pressionar duas vez
B2R

X2
X2EMLFEY
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BROADCAST MODE PAIRING

COUPLAGE EN MODE DIFFUSION « EMPAREJAMIENTO DEL MODO DE TRANSMISION © KOPPLUNG IM BROADCAST-MODUS © ACCOPPIAMENTO IN MODALITA
TRASMISSIONE  EMPARELHAMENTO DO MODO DE TRANSMISSAQ » [ #E#5 ALY « 7O —RF YA E—RDART Y « BEREIHAE BE B0

Press x1
Appuyer 1fois
Oprima 1vez

Tx driicken
Premere 1volta
Pressionar uma vez
1R
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FACTORY RESET

REINITIALISATION « RESTABLECIMIENTO DE FﬂBl,?ICA « RUCKSETZUNG AUF WERKSEINSTELLUNG © RIPRISTINO IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
RESTABELECIMENTO DAS CONFIGURACOES DE FABRICA « 1R S /IR E « WRIEHMIERTE « 770U — Uty « 27 £7|3

Hold 10 Seconds

Appuyer pendant 10 secondes

Mantenga oprimido durante 10 segundos
10 Sekunden gedriickt halten

Tenere premuto per 10 secondi

Manter pressionado por 10 sequndos
REFI10F
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CARE AND CLEANING

ENTRETIEN ET NETTOYAGE * CUIDADO Y LIMPIEZA « PFLEGE UND REINIGUNG * CURA E PULIZIA * CUIDADOS E LIMPEZA « R 55 5553 « 5F A « 1R
FER - 22| 3 B
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KLIPSCH.COM

©2025 Premium Audio Company, LLC, a wholly owned subsidiary of Gentex Corporation (NASDAQ: GNTX). Klipsch and
Keepers of the Sound are trademarks of Klipsch Group, Inc., registered in the United States and other countries. The
Bluetooth® word mark is a registered trademark owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such mark by Klipsch Group,
Inc. is under license.
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